Campaña por la promulgación de la Ley de Lenguas

Texte de la pétition lancée le 24 juin 2010

	CAMPAÑA POR LA PROMULGACIÓN DE LA LEY DE LENGUAS

 QUE VIVAN Y SE FORTALEZCAN NUESTRAS LENGUAS

  -         La Ley de Lenguas vigorizará el guaraní, declarado idioma oficial en la Constitución de 1992 y lengua mayoritaria hablada por el 86% de la población paraguaya, injustamente relegado en muchos ámbitos de la vida nacional. 

 -         La Ley de Lenguas promoverá una mayor presencia del guaraní en la educación, la administración pública, la justicia, los medios de comunicación y los diferentes sectores de la vida económica, tal como corresponde a una lengua oficial. 

 

-         La Ley de Lenguas permitirá la creación de la Secretaría Nacional de Políticas Lingüísticas, que se encargará de la planificación y promoción de programas para la normalización de los idiomas hablados en el Paraguay, al tiempo de incentivar la investigación sobre estos acervos culturales. 

 

-         La Ley de Lenguas permitirá la creación de la Academia de la Lengua Guaraní , institución que reunirá a los especialistas más autorizados para establecer la normativa del idioma y dirimir definitivamente las discusiones sobre el tema. 

 

-         La Ley de Lenguas protegerá y promoverá los 20 idiomas originarios del Paraguay, poniendo especial atención en los que se hallan en peligro de extinción. 

-         La Ley de Lenguas comprenderá mecanismos de protección de todas las demás lenguas habladas en el país, incluyendo el lenguaje de los sordomudos y las que pertenecen a comunidades de inmigrantes extranjeros.

 

El Paraguay es un país mirado y admirado por su riqueza lingüística

 

La Ley de Lenguas hará honor a esta riqueza y contribuirá al definitivo despegue cultural del país

 

Apoyemos la Campaña por la Promulgación de la Ley de Lenguas

 

 
	 ÑEMOMÝI OÑEMONEÏ HAGUÄ LEIRÄ  ÑE’ËNGUÉRA REHEGUA 

 TAIPYTUHË HA TAIMBARETE ÑANE ÑE’ËNGUÉRA

 -         Léi Ñe’ënguéra rehegua omombaretéta ñe’ë guaraníme, oïmava ñe’ëteeramo ñande Leiguasu 1992 guarépe, ñe’ë hetave tapicha paraguaigua oipurúva, 86% tetäygua, hendape’ÿ oñemboykéva heta hendápe ñane retä oku’eháre. 

 -         Léi Ñe’ënguéra rehegua ombohape tuichavéta guarani jeike tekombo’épe, tetäre mba’apohárupi, tekojojaräháre, maranduharakuérape ha mamoite viru ñemongu’eháre, hendaháicha ñe’ëteépe. 

 

-         Léi Ñe’ënguéra rehegua ombohapéta Secretaría Nacional de Políticas Lingüísticas jejapo, orekótava ipópe tembiaporä apo ha ñemongu’é oikoveporä haçua opárupi mayma ñe’ë ojeporúva Paraguáipe, oipytyvönguévo ko’ä arandu aty rehe jeporeka. 

 

 -         Léi Ñe’ënguéra rehegua ombohapéta Academia de la Lengua Guaraní jejapo, kóva ryepýpe ijatýta umi iñaranduvéva omboguapy haçua mba’emba’éicha va’eräpa ñe’ë ha omohendámandivoi ipahaiteräicha juavy oïva ko’ä mba’épe.

-         Léi Ñe’ënguéra rehegua oñangareko ha oipytyvöta umi 20 ñe’ë Paraguaipeguávavoi, oma’ë atävévo umi opaséva ohóvore. 

 

-         Léi Ñe’ënguéra rehegua omoïta tembiporu oñeñangareko haguä opavaite ñe’ë ojepurúva ko tetäme rehe, upépe oike avei iñe’ëngu ha ohendu’ÿva oñe’ëháicha oñondive ha hetaichagua pytagua aty ñe’ë, oúva oiko ñandeapytépe.

 

  Paraguáiko oñema’ë hese ha oñemomba’eguasu iñe’ë rypy’ü rehe

 

Léi Ñe’ënguéra rehegua omoïta hendaitépe upe ñe’ë rypy’ü ha oipytyvöta topu’ä añetete ñane retä reko

Ñaipytyvöke ko Ñemomýi oñemoneï haguä Léi Ñe’ënguéra rehegua 

 

 


